
CASE NECK DIPPER - LYMAN CASE NECK DIPPER COMPLETE

Case Neck Dipper Kit uses a mica-based dry lubricant that helps alleviate
expander ball drag to prevent case neck stretching and loss of material sizing.
Simply clean the inside of the mouth with one of the included brushes that fit into
the base of the dipper, then dip the case mouth into the lubricant – and it’s ready
for neck sizing. Kit contains plastic case with brush holders and lubricant
reservoir, 3.1grams of Motor Mica dry lubricant, and 3 brushes (sizes for .22 to
.27, .35 to .40, and .44/.45 caliber).

Attributes

Name: LYMAN CASE NECK DIPPER COMPLETE
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 749013126
Mfr. No.: 7631360
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 011516713605

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Lyman Case Neck Dipper
Kit

Einleitung
Danke, dass du das Lyman Case Neck Dipper Kit gekauft hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzt. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Case Neck Dipper Kit verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Verwende das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen aus dem
Schmiermittel zu vermeiden.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung und Entsorgung von Schmierstoffen und anderen
Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den direkten Kontakt mit dem Schmiermittel. Bei Kontakt wasche den betroffenen Bereich mit Seife
und Wasser.
Schlucke das Schmiermittel nicht. Bei Verschlucken suche sofort medizinische Hilfe.
Trage Schutzhandschuhe, wenn du mit dem Schmiermittel umgehst, um Hautreizungen zu vermeiden.
Bewahre das Schmiermittel an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen auf.
Verwende das Produkt nicht in der Nähe von offenen Flammen oder bei hohen Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Gegenstände: das Case Neck Dipper, die enthaltenen Bürsten und das
Schmiermittel.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.

Reinigung des Hülsenmundes

Verwende eine der enthaltenen Bürsten, um das Innere des Hülsenmundes gründlich zu reinigen.
Stelle sicher, dass die Bürste gut in die Basis des Dippers passt, um eine effektive Reinigung zu
gewährleisten.

Auftragen des Schmiermittels

Tauche den gereinigten Hülsenmund in das Schmiermittelreservoir.
Stelle sicher, dass der Hülsenmund ausreichend mit dem Schmiermittel beschichtet ist.

Hülsenhalsgrößen

Fahre mit dem Größen des Hülsenhalses gemäß deinem Wiederladeprozess fort.
Stelle sicher, dass das Schmiermittel gleichmäßig aufgetragen wird, um ein Dehnen des Hülsenhalses
zu vermeiden.

Nach der Verwendung

Reinige den Dipper und die Bürsten nach jedem Gebrauch, um ihre Effektivität zu erhalten.
Bewahre das Produkt in seinem Kunststoffgehäuse auf, um es vor Staub und Beschädigungen zu
schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutztes Schmiermittel und Reinigungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Gieße das Schmiermittel nicht in den Abfluss und entsorge es nicht im regulären Müll.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Lyman Case Neck Dipper Kits, sieh bitte in die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Viel Spaß bei der verantwortungsvollen und sicheren
Verwendung deines Lyman Case Neck Dipper Kits!
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Safety Instruction Guide for Lyman Case Neck Dipper
Kit

Introduction
Thank you for purchasing the Lyman Case Neck Dipper Kit. This guide provides essential safety instructions and
usage information to ensure your safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using
the Case Neck Dipper Kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always inspect the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of dust or fumes from the lubricant.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of lubricants and other materials.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid direct contact with the lubricant. In case of contact, wash the affected area with soap and water.
Do not ingest the lubricant. If ingested, seek medical attention immediately.
Use protective gloves when handling the lubricant to prevent skin irritation.
Store the lubricant in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Do not use the product near open flames or high temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary items: the Case Neck Dipper, included brushes, and the lubricant.
Ensure your workspace is clean and organized.

Cleaning the Case Mouth

Use one of the included brushes to clean the inside of the case mouth thoroughly.
Ensure that the brush fits snugly into the base of the dipper for effective cleaning.

Applying the Lubricant

Dip the cleaned case mouth into the lubricant reservoir.
Ensure that the case mouth is adequately coated with the lubricant.

Neck Sizing

Proceed with neck sizing as per your reloading process.
Ensure the lubricant is evenly applied to avoid case neck stretching.

PostUse Care

Clean the dipper and brushes after each use to maintain their effectiveness.
Store the product in its plastic case to protect it from dust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused lubricant and cleaning materials in accordance with local regulations.
Do not pour lubricant down the drain or dispose of it in regular trash.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Lyman Case Neck Dipper Kit, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy using your Lyman Case Neck Dipper Kit responsibly and
safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Case Neck Dipper de Lyman

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Case Neck Dipper de Lyman. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información de uso para garantizar tu uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de utilizar el Kit de Case Neck Dipper.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en este
manual.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Siempre inspecciona el producto en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Usa el producto en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o vapores del lubricante.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de lubricantes y otros materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto directo con el lubricante. En caso de contacto, lava el área afectada con agua y jabón.
No ingieras el lubricante. Si lo ingieres, busca atención médica de inmediato.
Usa guantes protectores al manejar el lubricante para prevenir irritaciones en la piel.
Almacena el lubricante en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
No utilices el producto cerca de llamas abiertas o altas temperaturas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todos los elementos necesarios: el Case Neck Dipper, las brochas incluidas y el lubricante.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.

Limpieza de la Boca de la Vaina

Usa una de las brochas incluidas para limpiar a fondo el interior de la boca de la vaina.
Asegúrate de que la brocha se ajuste correctamente a la base del dipper para una limpieza efectiva.

Aplicación del Lubricante

Sumerge la boca de la vaina limpia en el reservorio de lubricante.
Asegúrate de que la boca de la vaina esté adecuadamente cubierta con el lubricante.

Dimensionado del Cuello

Procede con el dimensionado del cuello según tu proceso de recarga.
Asegúrate de que el lubricante esté aplicado uniformemente para evitar la elongación del cuello de la
vaina.

Cuidado Posterior al Uso

Limpia el dipper y las brochas después de cada uso para mantener su efectividad.
Almacena el producto en su estuche de plástico para protegerlo del polvo y el daño.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier lubricante no utilizado y materiales de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales.
No viertas lubricante por el desagüe ni lo elimines en la basura regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Case Neck Dipper de Lyman, consulta la información
de contacto del fabricante que se encuentra en el embalaje de tu producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta usando tu Kit de Case Neck Dipper de Lyman de
manera responsable y segura!
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Guide de Sécurité pour le Kit Case Neck Dipper
Lyman

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit Case Neck Dipper Lyman. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
informations d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le Kit Case Neck Dipper.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez toujours le produit pour détecter tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de fumées provenant
du lubrifiant.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des lubrifiants et autres
matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Évitez tout contact direct avec le lubrifiant. En cas de contact, lavez la zone affectée avec du savon et de
l'eau.
Ne pas ingérer le lubrifiant. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.
Utilisez des gants de protection lors de la manipulation du lubrifiant pour éviter les irritations cutanées.
Conservez le lubrifiant dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Ne pas utiliser le produit près de flammes nues ou à des températures élevées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les éléments nécessaires : le Case Neck Dipper, les pinceaux inclus et le lubrifiant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Nettoyage de l'Embouchure de la Douille

Utilisez l'un des pinceaux inclus pour nettoyer soigneusement l'intérieur de l'embouchure de la douille.
Assurezvous que le pinceau s'adapte bien à la base du dipper pour un nettoyage efficace.

Application du Lubrifiant

Trempez l'embouchure de la douille nettoyée dans le réservoir de lubrifiant.
Assurezvous que l'embouchure de la douille est correctement enduite de lubrifiant.

Dimensionnement du Col

Procédez au dimensionnement du col selon votre processus de rechargement.
Assurezvous que le lubrifiant est appliqué uniformément pour éviter l'étirement du col de la douille.

Entretien Après Utilisation

Nettoyez le dipper et les pinceaux après chaque utilisation pour maintenir leur efficacité.
Rangez le produit dans son boîtier en plastique pour le protéger de la poussière et des dommages.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout lubrifiant et matériel de nettoyage non utilisés conformément aux réglementations locales.
Ne pas verser le lubrifiant dans les égouts ou le jeter dans les ordures ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit Case Neck Dipper Lyman, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Profitez de votre Kit Case Neck Dipper Lyman de manière responsable
et sûre !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Case Neck
Dipper Lyman

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Kit Case Neck Dipper Lyman. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il Kit Case Neck Dipper.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o fumi provenienti dal lubrificante.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di lubrificanti e altri materiali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita il contatto diretto con il lubrificante. In caso di contatto, lava l'area interessata con acqua e sapone.
Non ingerire il lubrificante. Se ingerito, cerca immediatamente assistenza medica.
Indossa guanti protettivi quando maneggi il lubrificante per prevenire irritazioni cutanee.
Conserva il lubrificante in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere o ad alte temperature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli elementi necessari: il Case Neck Dipper, i pennelli inclusi e il lubrificante.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Pulizia della Bocca della Cartuccia

Usa uno dei pennelli inclusi per pulire accuratamente l'interno della bocca della cartuccia.
Assicurati che il pennello si adatti saldamente alla base del dipper per una pulizia efficace.

Applicazione del Lubrificante

Immergi la bocca della cartuccia pulita nel serbatoio del lubrificante.
Assicurati che la bocca della cartuccia sia adeguatamente rivestita con il lubrificante.

Dimensionamento del Collo

Procedi con il dimensionamento del collo secondo il tuo processo di ricarica.
Assicurati che il lubrificante sia applicato uniformemente per evitare l'allungamento del collo della
cartuccia.

Cura PostUso

Pulisci il dipper e i pennelli dopo ogni uso per mantenere la loro efficacia.
Conserva il prodotto nella sua custodia di plastica per proteggerlo da polvere e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali lubrificanti e materiali di pulizia non utilizzati in conformità con le normative locali.
Non versare il lubrificante nello scarico o smaltirlo nella spazzatura normale.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Kit Case Neck Dipper Lyman, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il packaging del prodotto.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso del tuo Kit Case Neck Dipper Lyman in
modo responsabile e sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Lyman Case
Neck Dipper

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Lyman Case Neck Dipper. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania, które pomogą zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem Zestawu Case Neck Dipper.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem opisanym w tej
instrukcji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub oparów z środka
smarnego.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i utylizacji środków smarnych oraz innych
materiałów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj bezpośredniego kontaktu ze środkiem smarnym. W przypadku kontaktu, umyj dotknięty obszar mydłem
i wodą.
Nie spożywaj środka smarnego. W przypadku spożycia natychmiast skontaktuj się z lekarzem.
Używaj rękawic ochronnych podczas obsługi środka smarnego, aby zapobiec podrażnieniu skóry.
Przechowuj środek smarny w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
źródeł ciepła.
Nie używaj produktu w pobliżu otwartego ognia lub w wysokich temperaturach.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne przedmioty: Case Neck Dipper, dołączone pędzle oraz środek smarny.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Czyszczenie Wylotu Łuski

Użyj jednego z dołączonych pędzli, aby dokładnie wyczyścić wnętrze wylotu łuski.
Upewnij się, że pędzel dobrze pasuje do podstawy dippera, aby skutecznie oczyścić.

Aplikacja Środka Smarnego

Zanurz wyczyszczony wylot łuski w zbiorniku ze środkiem smarnym.
Upewnij się, że wylot łuski jest odpowiednio pokryty środkiem smarnym.

Wymiarowanie Szyjek

Kontynuuj wymiarowanie szyjek zgodnie z twoim procesem ponownego ładowania.
Upewnij się, że środek smarny jest równomiernie nałożony, aby uniknąć rozciągania szyjek łusek.

Pielęgnacja Po Użyciu

Oczyść dipper i pędzle po każdym użyciu, aby zachować ich skuteczność.
Przechowuj produkt w plastikowej obudowie, aby chronić go przed kurzem i uszkodzeniami.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie niezużyte środki smarne i materiały czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wylewaj środka smarnego do odpływu ani nie wyrzucaj go do zwykłego śmiecia.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych
metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Lyman Case Neck Dipper, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
korzystaniem z Zestawu Lyman Case Neck Dipper!
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Turvaohje Lyman Case Neck Dipper Kitille

Johdanto
Kiitos, että hankit Lyman Case Neck Dipper Kitin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen Case Neck Dipper Kitin
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käsikirjassa on kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista aina tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi voiteluaineen pölyn tai höyryjen hengittämistä.
Noudata kaikkia paikallisia määräyksiä voiteluaineiden ja muiden materiaalien käytöstä ja hävittämisestä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä suoraa kosketusta voiteluaineen kanssa. Jos kosketusta tapahtuu, pese vaurioitunut alue saippualla ja
vedellä.
Älä niele voiteluainetta. Jos sitä nielaisiin, hae välittömästi lääkärin apua.
Käytä suojakäsineitä käsitellessäsi voiteluainetta ihon ärsytyksen estämiseksi.
Säilytä voiteluaine viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lämpölähteistä.
Älä käytä tuotetta avotulen tai korkeiden lämpötilojen läheisyydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat esineet: Case Neck Dipper, mukana tulevat harjat ja voiteluaine.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Hylsyn suun puhdistus

Käytä yhtä mukana tulevista harjaksista puhdistaaksesi hylsyn suun sisäosa huolellisesti.
Varmista, että harja sopii tiukasti dipperin pohjaan tehokasta puhdistusta varten.

Voiteluaineen levittäminen

Dipaa puhdistettu hylsyn suu voiteluaineen säiliöön.
Varmista, että hylsyn suu on riittävästi voideltu.

Kaulan muotoilu

Jatka kaulan muotoilua latausprosessisi mukaan.
Varmista, että voiteluainetta on levitetty tasaisesti, jotta hylsyn kaula ei veny.

Käytön jälkeinen huolto

Puhdista dipper ja harjat jokaisen käytön jälkeen niiden tehokkuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä tuote muovisessa kotelossaan suojataksesi sitä pölyltä ja vaurioilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämätön voiteluaine ja puhdistusmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä kaada voiteluainetta viemäriin tai hävitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Lyman Case Neck Dipper Kitistä, tutustu tuotepakkauksen mukana
olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Nauti Lyman Case Neck Dipper Kitin vastuullisesta ja turvallisesta
käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för Lyman Case Neck Dipper
Kit

Introduktion
Tack för att du köpte Lyman Case Neck Dipper Kit. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder Case Neck Dipper Kit.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera alltid produkten för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller ångor från smörjmedlet.
Följ alla lokala regler angående användning och bortskaffande av smörjmedel och andra material.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik direkt kontakt med smörjmedlet. Vid kontakt, tvätta det drabbade området med tvål och vatten.
Inget av smörjmedlet får intas. Om det intas, sök omedelbart medicinsk hjälp.
Använd skyddshandskar vid hantering av smörjmedlet för att förhindra hudirritation.
Förvara smörjmedlet på en sval, torr plats borta från direkt solljus och värmekällor.
Använd inte produkten nära öppen eld eller vid höga temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga föremål: Case Neck Dipper, medföljande borstar och smörjmedlet.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Rengöring av hylsmunnen

Använd en av de medföljande borstarna för att noggrant rengöra insidan av hylsmunnen.
Se till att borsten passar tätt i basen av dippern för effektiv rengöring.

Applicering av smörjmedel

Doppa den rengjorda hylsmunnen i smörjmedelsbehållaren.
Se till att hylsmunnen är tillräckligt belagd med smörjmedlet.

Halsstorlek

Fortsätt med halsstorlek enligt din omladdningsprocess.
Se till att smörjmedlet är jämnt applicerat för att undvika att hylsmunnen sträcker sig.

Efteranvändning

Rengör dippern och borstarna efter varje användning för att upprätthålla deras effektivitet.
Förvara produkten i sin plastlåda för att skydda den från damm och skador.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa eventuellt överblivet smörjmedel och rengöringsmaterial i enlighet med lokala regler.
Häll inte smörjmedel i avloppet eller bortskaffa det i vanlig soptunna.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller funderingar angående Lyman Case Neck Dipper Kit, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktens förpackning.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda ditt Lyman Case Neck Dipper Kit på ett
ansvarsfullt och säkert sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro sadu Lyman Case Neck
Dipper

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili sadu Lyman Case Neck Dipper. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní
pokyny a informace o používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivita při používání produktu. Před
použitím sady Case Neck Dipper si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím vždy zkontrolujte produkt na případné známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Používejte produkt v dobře větrané místnosti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo výparů z maziva.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace maziv a dalších materiálů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyvarujte se přímého kontaktu s mazivem. V případě kontaktu umyjte postiženou oblast mýdlem a vodou.
Nezavádějte mazivo. Pokud dojde k požití, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Při manipulaci s mazivem používejte ochranné rukavice, abyste předešli podráždění pleti.
Skladujte mazivo na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a tepelné zdroje.
Nepoužívejte produkt v blízkosti otevřeného ohně nebo vysokých teplot.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné položky: Case Neck Dipper, přiložené kartáče a mazivo.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Údržba ústí nábojnice

Použijte jeden z přiložených kartáčů k důkladnému vyčištění vnitřku ústí nábojnice.
Ujistěte se, že kartáč těsně zapadne do základny dipperu pro efektivní čištění.

Aplikace maziva

Ponořte vyčištěné ústí nábojnice do nádrže s mazivem.
Ujistěte se, že ústí nábojnice je dostatečně pokryto mazivem.

Nastavení krčku

Pokračujte v nastavení krčku podle vašeho procesu přebíjení.
Ujistěte se, že je mazivo rovnoměrně aplikováno, aby se předešlo natahování krčku nábojnice.

Údržba po použití

Po každém použití vyčistěte dipper a kartáče, abyste udrželi jejich účinnost.
Skladujte produkt v jeho plastovém pouzdře, abyste jej ochránili před prachem a poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré nepoužité mazivo a čisticí materiály v souladu s místními předpisy.
Nepouštějte mazivo do odpadu ani jej nevyhazujte do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro správu odpadu ohledně metod správné likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady Lyman Case Neck Dipper, prosím, odkazujte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Užijte si používání vaší sady Lyman Case Neck Dipper
zodpovědně a bezpečně!


